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Agricultural machines for inter-row farming
Machines agricoles pour le traitement inter-rangé
Landwirtschaftliche Geräte für die Arbeit zwischen den Reihen
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Trinciasermenti inter-fila
Inter-row shredder
Broyeur inter rangees
Zwischenzeiligmulcher
mod. TIM-G



Modello
Model
Modèle
Modelle cm cm cm cm cm cm n° Kg
TIM-G1 120 120 100 80 37 45 14 200

TIM-G2 140 140 100 80 37 65 22 230

TIM-G3 160 160 100 80 37 85 28 250

TIM-G4 180 180 100 80 37 105 36 272
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Trinciasermenti molto versatile per la sua possiblità di applicazione in diverse condizioni. La sua condizione ottimale è 
l’applicazione sul nostro telaio modello TPR. Può anche essere applicata ad altri trinciasermenti solo su indicazione e 
montaggio presso la nostra sede. Il suo lavoro principale viene svolto per mezzo della rotazione del trinciasermenti stesso 
al contatto con la pianta.
Il suo lavoro viene svolto in maniera veloce ed efficace nella pulizia attorno al ceppo e soprattutto in modo delicato grazie 
al suo particolare tastatore (a parallelogrammo) sensibile e preciso. Il trinciasermenti raggiunge una condizione ottimale 
di lavoro quando viene alimentato dalla giusta quantità d’olio.

Very all-around shredder for its application in different conditions. Its optimal condition is the application on our carrying 
frame TPR model. It can also be applied to other shredders only on indication and assembly at our premises. Its main 
operation is carried out by the rotation of the shredder itself on contact with the plant. Its work is done quickly and ef-
fectively in cleaning around the strain and especially in a delicate way thanks to its particular sensitive and precise feeler 
(parallelogram). The shredder reaches an optimal working condition when it is fed by the right amount of oil.

Broyeur très polyvalent pour son application dans différentes conditions. Sa condition optimale est l’application sur notre 
chassis modèle TPR. Il ne peut également être appliqué à d’autres broyeurs seulement sur indication et assemblage dans 
nos locaux. Son travail principal est effectué par la rotation de la déchiqueteuse elle-même au contact de la plante.
Son travail se fait rapidement et efficacement dans le nettoyage autour de la souche et surtout de manière délicate grâce 
à son palpeur sensible et précis (à parallélogramme). Le broyeur atteint un état de fonctionnement optimal lorsqu’il est 
alimentée avec la bonne quantité d’huile.

Sehr vielseitige Mulcher für den Einsatz unter verschiedenen Bedingungen. Sein optimaler Zustand ist die Anwendung 
auf unserem Tragerahmen TPR Modell. Es kann auch auf andere Mulchgeräte nur auf Anzeige und Montage in unseren 
Räumlichkeiten angewendet werden. Sein Hauptbetrieb erfolgt durch die Rotation des Aktenvernichters selbst bei Kon-
takt mit der Anlage.
Seine Arbeit wird schnell und effektiv in der Reinigung rund um die Belastung und vor allem auf empfindliche Weise dank 
seines besonders empfindlichen und präzisen sensor (Parallelogramm) erledigt. Der Mulcher erreicht einen optimalen 
Arbeitszustand, wenn er von der rechten Ölhalterung gespeist wird.

Larghezza della macchina aperta
Opened machine width
Largeur de la machine ouverte
Breite der offenen Maschine

Lunghezza della macchina aperta
Opened machine lenght
Longueur de la machine ouverte
Länge der offenen Maschine

Lunghezza della macchina chiusa
Closed machine lenght
Longueur de la machine fermée
Länge der geschlossenen Maschine

Altezza massima della macchina
Maximum machine height
Hauteur maximale de la machine
Maximale Maschinenhöhe

Altezza minima della macchina
Minimum machine height
Hauteur minimum de la machine
Mindesthöhe der Maschine

Larghezza di lavoro
Working width
Largeur du travail
Arbeitsbreite

Numero di coltelli
Number of knives
Nombre des couteaux
Anzahl der Messer

Peso della macchina
Machine’s weight
Poids de la machine
Maschinengewicht
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su telaio posteriore idraulico robusto
on strong hydraulic rear carrying frame 
sur châssis arriere hydraulique robuste
auf starkem hydraulischem hinterem Tragerahmen

su telaio posteriore idraulico e centralina idraulica
on hydraulic rear carrying frame and hydraulic unit
sur châssis arriere hydraulique et groupe hydraulique
an hydraulischem hinterem Tragerahmen und Hydraulikaggregat
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